
                               ENGAGEMENT
                 Clôture le 30 juin 2009

Nom/name …………………………………Prénom/surname …………………

Adresse/address ………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………..

Ville/city …………………………………………… Pays/country ……………………………………….

Téléphone : ………………………………Fax : ………………………………Mob :………………….

Email ………………………………………………..@ ……………………………………………………

Désire participer avec une voiture dont les caractéristiques sont les suivantes à cette manifestation :

Would like to enter this event with a car describe herebelow :

Marque/manufacturer…………………………….. Modèle/type ………………………………………..

Cylindrée/engine ………………………Carrosserie/body ……………Vitesse/speed ………………….

L’accueil des participants au volant de leur voiture ancienne se fera au Château de 
BIZY à Vernon entre 9 et 11 heures le samedi 26 septembre 2009.

- Je prévois mon arrivée à ……………… heures 
- avec remorque : …………….Sans remorque ……………
- Je souhaite prendre part a la randonnée vers EMALLEVILLE …….OUI….NON
- Je souhaite prendre part a la randonnée vers BOISSET LES Pr…….OUI …NON…

The registration will be done at the wheel of your car at the Chateau de BIZY  between 9am and 11am 
Saturday the 26  th   of September 2009.  

-   I plan to arrive at .....   hours AM
- With a trailor : ............   or without trailor.....................
- I am interested by the rally to EMALLEVILLE .........YES..........NO.........
- I am intérested by the rally to BOISSET LES Pr.........YES..........NO..........

Cette réunion amicale est placée sous l’égide du LIONS CLUB de VERNON : votre participation de 135 euros  

sera versée EN TOTALITE à l’Action en faveur de l’association “PREPARE TOIT” dans le but d’aider au 

financement de six studios destines à accueillir des jeunes atteints par le syndrome de la TRISOMIE 21 .
This Rétrospective of the 1rst  Gaillon hill climb is this time organised by the “VERNON LIONS CLUB. 

The participation fee of 135 euros is entirely to support  the help  the Association “PREPARE TOIT” and 

then contribute to restore and offer six flats to young people suffering the DOWN syndrome

              « GAILLON »

110 ANS APRES
1899 – 2009

http://gaillon110ansapres.free.fr

http://gaillon110ansapres/


 
  
La réservation de votre hébergement est laissée à votre initiative. Liste des hôtels et des chambres d’hôtes de Vernon et 
de ses proches environs jointe à ce dossier En cas de problème pour votre hébergement contacter :
PATRICK DEMAZURE  06 07 18 27 37  patrick@demazure.com

Your Hotel accommodation is left to your own choice , list of various Hotels and B an B in Vernon and close to the city 
enclosed. In case you encounter  problems please contact  PATRICK DEMAZURE +00607182737

Un dîner optionnel est prévu le samedi soir à l’Auberge BAUDY de Giverny (4 km de Vernon) fréquentée 
autrefois par les peintres impressionnistes .
Le prix de 28 euro par personne- tout compris- est à ajouter à votre participation de 135 euros si vous 
souhaitez vous y joindre.

Saturday evening a diner party “optional and informal” is planned at Auberge BAUDY – GIVERNY (2.5 miles from Vernon) famous for hosting 
Impressionist painters of Claude Monet influence.

The cost of 28 euros per person is to be added to your entry fee of 135 euros .

La présente demande d’ENGAGEMENT  doit obligatoirement être accompagnée du règlement de:
The present  ENTRY form will be registered only with the corresponding transfer as follow:

- 135 euros  plus  repas du samedi soir :  28 euros   ou 28 euros x 2 
- Soit par  chèque à l’ordre du « LIONS CLUB – GAILLON 110 ANS APRES »
- Soit par virement à notre compte bancaire : IBAN FR76 1830 6002 3211 8469 1360 990

         BIC – ADRESSE SWIFT : AGRIFRPP883
-135 euros + optional Diner Saturday evening 28 euros p/p

JOINDRE UNE PHOTOGRAPHIE DE VOTRE VEHICULE  SUR PAPIER BRILLANT 
COULEUR      FORMAT 9 X 13    ELLE SERVIRA A L’ELABORATION DE LA LISTE DES CONCURRENTS 

- Please add a glossy paper colored picture 9 x 13
 
VOTRE ENGAGEMENT SERA CONFIRME  LE 15 JUIN 2009 AU PLUS TARD PAR COURRIER

A la date de la confirmation de votre engagement, votre participation restera définitivement attribuée en contribution à 

l’action du LIONS CLUB de VERNON en faveur des jeunes atteints par la TRISOMIE 21. Dans la négative votre versement  

et photos vous seront retournés .

As from the date of confirmation , your entry fee will be automatically granted to help the Vernon LIONS CLUB in the 

Action in favor of DOWN syndrom yousters. In case of no confirmation  entry fee and phot will be returned .

Détails ou historique de la voiture pouvant servir à sa présentation au public : 
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
Je soussigné ……………………………………….. certifie que le véhicule inscrit est en tous points conforme au code de la route français. Je déclare que mon certificat 
d’assurance (carte verte), mon certificat de contrôle technique (si requis) et mon permis de conduire ainsi que celui de mon co pilote (si celui ci est amené à conduire pendant la 
manifestation), sont valables. Je dégage les organisateurs de toute responsabilité en cas d’accident corporel et/ou matériel pour moi-même, mes proches et accompagnateurs et 
reconnais avoir pris connaissance du règlement général de cette manifestation et particulièrement des consignes de sécurité : casque, gants, pneumatiques, extincteur, gilet de 
protection, triangle etc….

A ……………………………….. le ……………………………………...  Signature :

Ce formulaire doit être retourné au plus tard le 31 MAI 2009 à l’adresse suivante :
This ENTRY form must be returned latest MAI  31st to the following address :
Serge HEBERT (Vice-Président du Lions Club de Vernon)
3 avenue de l’Ardèche   27200 VERNON FRANCE

Le montant de  135 euros comprend     :  
- l’engagement du véhicule, 2 repas du samedi midi, 2 cocktails du samedi après-midi et 2 repas du dimanche midi

This registration fee covers 2 Saturday lunches ,2 cocktails Saturday afternoon and 2 Sunday lunches.
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